
Claudio Bellini design

È sintesi di eleganza e funzionalità. 
Rappresenta il top di gamma e il pro-
dotto più prestigioso nella produzione 
dell’azienda. 
Grande cura è stata profusa nella ri-
cerca della massima valorizzazione 
dei materiali impiegati.

Is a synthesis of elegance and functio-
nality.
It represents the top p of the range and 
the most prestigious product of our 
company.
A great care has been focussed on re-
search of the used materials.
A new version of Mast which joins the 
previous and more classical version. 

Est une synthèse d’élééégance et de fon-
ctionnalité.
Il représente le haut de gamme et il 
est le plus prestigieux de notre produc-
tion. Le plus grand soin a été apporté 
dans la recherche de la valorisation 
maximale des matériaux employés. 
Une nouvelle version de la gamme 
Mast qui se place à coté de la pré-
cédente plus classique,  permettant un 
choix plus vaste.

Dieses prestigeträchtige Produukt re-
präsentiert die Oberklasse unsererer 
Prodduktion. 
Größte Sorgfalt wurde auf die maxi-
male Aufwertung der veerwene deten 
Materialien verwandt.
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Una nuova versione di Mast che af-
fi anca la precedente più classica,  am-
pliandone la scelta. La nuova versione 
propone, sulle basi attuali nero lucido 
e nero grafi te opaco,  due cristalli in 
vetro “extrachiaro” retroverniciato 
con superfi cie satinata anti-impronta 
nei colori  Bianco e Nero Grafi te.

The new veeeersion proposes , on the bases 
of the actuauu l polished black and opa-
que graphiiite fi nishing, 2 “extra clear” 
glasses paiiini ted on the back and with 
anti-fi nger print satinated  surface in 
white and grggg aphite black colours.
Est une syntnnn hèse d’élégance et de fon-
ctionnalité...

La nouuvevelllle e veversrsioion n  e estst c cararacacacactétériisée,e  
par dedeuxux p plalateteauaux x  e en n crcrisistatall   «e« xtra-
claiir»» vverernini s souous s lele p plalateteauau d dononnnnt t laa sur-
facece eestst s satatininéeée    anantiti e empmprereinnnnntete dans 
les fi finiititionons s BlBlananc c etet N Noioir r GrGrapaaapa hih tet , la 
structcturure e rereststanant t ininchchanangégée.e.

Eine Neue Version von Mast, die ne-
ben der vorigen klassischen Version 
mehr Wahl anbietet. Die neue Version 
ist verwirklicht in Farbe glaenzend 
schwarz und matt Graphit schwarz und 
hat 2 Glaeser aus transparentem und 
ruecklackiertem Glas. Die Oberfl aeche 
ist satiniert und Fingerabdruckfrei in 
Farben weiss und Graphit schwarz
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L’incontro tra gli elementi verticali e 
quelli orizzontali è realizzato a 45° 
dando al mobile l’aspetto di un unico 
corpo.

The joint between vertical and horizon-
tal elements is realized at 45°, giving 
the feeling to see a single object.

La jonction des éléments verticaux et 
horizontaux à 45°, donne au mobilier 
l’impression d’un élément monobloc.

Die 45°-Verbindung der vertikalen und 
horizontalen Elemente verleiht dem 
Möbel das Aussehen eines einzigen 
Körpers.
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La scrivania è elettrifi cabile e consente 
di nascondere al suo interno tutti i cavi 
necessari sia all’alimentazione elettri-
ca che a quella dei dati, permettendo 
di connettere rapidamente un Lap top, 
una lampada, un telefono o altro.

The desk is prearranged for elettrifi ca-
tion, this means that it  hides inside the 
structure all cables; this is a friendly-
use system: lap-tops, lamps, telephones 
can be quickly connected. 

 Le bureau est électrifi able et permet 
de cacher tout les câbles nécessaires 
à l’alimentation électrique, permet-
tant de raccorder rapidement:lampe 
de bureau,lampadaire, téléphone ou 
autres. 

Der Schreibtisch ist elektrifi zierbar 
und erlaubt den schnellen Anschluss 
eines Laptops, einer Lampe, eines Te-
lefons usw.  Alle Strom- und Signalka-
bel können im Schreibtisch verborgen 
werden.
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Le scrivanie possono essere dotate di 
un funzionale sottomano in cuoio. Ogni 
scrivania viene consegnata completa 
di un Kit di pulizia studiato specifi ca-
mente per questo mobile. 

The desks can be equipped with a lea-
ther pad. For each desk a specifi c clea-
ning kit is supplied. 

Le plan de travail peut être complété 
d’un sous-main en cuir. Ce bureau est 
livré avec un kit complet d’entretien 
étudié spécifi quement pour ce mobi-
lier. 

Die Schreibtische können mit einer 
funktionalen Schreibunterlage aus 
Leder ausgestattet werden. Zur Aus-
stattung aller Schreibtische gehört ein 
Reinigungssatz, der eigens für diese 
Möbel konzipiert wurde.
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L’apertura dei cassetti delle scrivanie 
e delle ante delle librerie è resa più 
funzionale da un sistema di apertura 
“push and open”.   

The opening of the drawers and of the 
bookcase doors is rendered more fun-
ctional thanks to the peculiar “push 
and open” system.

L’ouverture des tiroirs des caissons et 
des portes des armoires se fait de façon 
très fonctionnelle grâce à un système 
d’ouverture “pousser et ouvrir”.    

Die Schubläden der Schreibtische und 
die Türen der Bücherregale lassen sich 
dank des Systems “Push and Open” be-
sonders leichtöffnen.  

La serie è completata da una vasta 
gamma di contenitori e mobili di ser-
vizio. Nelle librerie alte può essere 
alloggiato un Kit Frigo. 

The series is completed with a range of 
containers and service tables. A fridge 
kit can be installed inside the bookca-
se. 

La série est complétée d’une large 
gamme de rangements et mobilier de 
services. Les armoires hautes peuvent-
être équipées d’un kit Frigo.

Vervollständigt wird das Programm 
durch eine große Auswahl an Bei-
stellschränken und -möbeln. In den 
höheren Bücherregalen kann ein Kühl-
schranksatz untergebracht werden.    
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FINITURE - FINISHES - FINITIONS - BESCHICHTIGUNG

WS  - Legno noce “satin” - Real wood “satin” 
walnut  - Bois veritable erable “satin”-  Holz-
furnierung “satin” nussbaum.
“fi nish natural wood”

WZ - Legno noce tabacco - Real wood tobac-
co brown walnut  Bois veritable noyer foucé  
Holzfurnierung tabakfarbe nussbaum.
“fi nish natural wood”

KK - Cristallo extrachiaro satinato retrover-
niciato nero-grafi te - Extra-clear satinised 
glass, back painted in black graphite colour - 
Cristal extraclair satiné, verni sous le plateau 
coul.noire graphite - Satiniertes, transparen-
tes Glas, lackiert in Graphit schwarz Farbe. 
(RAL 7024)

KW - Cristallo extrachiaro satinato retrover-
niciato bianco - Extra-clear satinised glass, 
white painted in withe colour - Cristal extra-
clair satiné, verni sous le plateau blanche - 
Satiniertes, transparentes Glas, weiß lackiert 
Farbe. (RAL 9016)

VL - Struttura laccata al poliestere nero lucido 
- Structure laquered with polyester in polished 
black - Structure laquée au polyester noir bril-
lant - Lackierte struktur mit polyester, farbe 
glaenzend schwarz.

VN - Struttura laccata nero grafi te - Structure 
laquered in black graphite colour  -  structure 
laquée noire graphite -  lackierte struktur, far-
be graphit-schwarz.
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Mast si presta particolarmente alla 
personalizzazione. E’ per questo 
che Mascagni invita i propri clienti 
ad avvalersi di questa opportunità, 
offrendo la possibilità di realizzare 
basi scrivanie e piani in cristallo nei 
colori che gusto e fantasia  suggeri-
scono. 

A richiesta, Mascagni si rende dispo-
nibile a fornire ai propri clienti  im-
magini rendering di Mast custom: è 
suffi ciente inoltrarci richiesta speci-
fi cando il riferimento al colore RAL 
per la base o per il piano in cristallo.
Mast is suitable to be customised.
It is for this reason that Mascagni en-

courages his Clients to make use of
this opportunity offering the possibi-
lity to carry out desk bases and glass
tops in colours that their imagination
and taste suggest.

Mascagni is willing to supply ren-
dering images to his Clients upon
request: send us your request speci-
fying the RAL colour for the base or
for the glass top.
Mast se prête particulièrement à la
personnalisation. C’est pour cette

raison que la Sté Mascagni, invite
ses clients à saisir cette occasion,
pour pouvoir réaliser des structures
de bureaux et des plateaux en cristal
dans les couleurs que leur fantaisie
et leur gout  inspirent.

Sur demande la Sté Mascagni est
disponible à fournir à ses clients des
rendering de Mast custom, c’est suf-
fi sant nous présenter une demande
en spécifi ant la couleur RAL  pour la
base ou pour le plateau en cristal.
Mast ist besonders geeignet  fuer
seine Personalisierung. Das ist den

Grund Mascagni empfehlt seine Kun-
den, diese Moeglichkeit zu nutzen, 
um Schreibtische und Platte aus Glas 
in allen Farben die sie bevorzugen, 
zu verwirklichen.

Auf Wunsch, Mascagni steht zur Ver-
fuegung an seinen Kunden rendering 
Bilder von Mast custom zu liefern. Es 
genuegt uns die Anfrage weiterzulei-
ten, man soll die Farbe RAL fuer die 
Basis oder fuer die Platte aus Glas 
nennen.

MAST CUSTOM

ABACO

SCRIVANIE - DESKS - BUREAUX - SCHREIBTISCHE

TAVOLI RIUNIONE - CONFERENCE TABLE - TABLE DE REUNIONS - SCHREIBTISCHE UND SITZUNGTISCHE TAVOLINO SALOTTO - DRAWING ROOM TABLE
TABLE BASSE POUR SALON - TISCHEN

LIBRERIE - BOOKCASES - ARMOIRES - BÜCHERSCHRANKE

L 261/281 P 168 H 72 L 261/281 P 168 H 72 L 80 P55

L 128 P 128 H 72 L 240/300 P 128 H 72 L 480/600 P 128 H 72

L 100 P 60 H 56

L 64/120 P 64 H 40

L 200 P 60 H 56 L 300 P 60 H 56 L 100 P 60 H 56 L 200 P 60 H 56 L 300 P 60 H 56

L 100 P 48 H 160 L 200 P 48 H 160 L 300 P 48 H 160 L 100 P 35 H 104 L 300 P 35 H 104L 200 P 35 H 104

L 261/281 P 168 H 72L 261/281 P 168 H 72
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